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Name and address of the customer | Nom et adresse du client| 
Name und Anschrift des Kunden: 
 
 
 
 
Business/branch of customer | Entreprise/secteur d‘activité du client| 
Beruf/Gewerbezweig des Kunden:     _________________________________ 
VAT-Identification-Nr. | Numéro de TVA | 
Umsatzsteuer-Identnummer:      _________________________________ 
 
Nature of delivery | Objet de la livraison| 
Gegenstand der Lieferung:      _________________________________ 
Purchase Order-no. | Numéro de commande | Auftrags-Nr.:  _________________________________ 
Invoice-no. | Numéro de facture | Rechnungs-Nr.:   _________________________________ 
 
Vehicle | Véhicule | Fahrzeug: 

• Model | Modèle | Typ:      _________________________________ 
• VIN | Numéro VIN | Fahrzeug-Ident-Nr.:    _________________________________ 

 
Other objects of delivery | Autres articles de livraison | Andere Liefergegenstände: 

• Quantity and nature of delivery | Quantité et type de livraison |  
Menge und Art der Lieferung:     _________________________________ 

• Spare parts: Delivery Note-no.- Parts Comm.-no. |  
Pièce de remplacement: numéro du bon de livraison/ 
numéro de la pièce ou numéro de commande |  
Bei Ersatzteil-Lieferungen LS-Nr.-ETCO-Nr.:   _________________________________ 

 
 
______________________________________________________________________________________________ 
 
 

  

  
 

   Date 01.06.2025 

Confirmation of intra-Community supply of goods/ Entry certificate  

Attestation de réception de la commande 

Bestätigung der innergemeinschaftlichen Lieferung/ Gelangensbestätigung 
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I confirm the receipt of the goods at the place of destination/ I confirm the transport of the goods to the 
place of destination: 
 
Je confirme la réception de la merchandise au lieu convenu/ Je confirme avoir été livré par le transporteur à 
l’adresse de livraison convenu: 
 
Ich bestätige den Empfang der Ware am Bestimmungsort/ Ich bestätige den Transport der Ware an den 
Bestimmungsort: 

1. Arrival of the goods at the place of destination| 
Date de reception de la merchandise à l’adresse convenu | 
Ankunft der Ware im Bestimmungsort:    _________________________________ 

2. Place of destination | Adresse de livraison | Bestimmungsort: _________________________________ 
3. Country of destination|Pays de destination de la merchandise |  

Bestimmungsland:      _________________________________ 
4. Date of signature | Date de signature | Unterschriftsdatum: _________________________________ 
5. Company’s stamp and signature of the customer or his  

authorized person| Cachet de l’entreprise et signature  
d’une personne habilité | Firmenstempel und Unterschrift  
des Abnehmers bzw. seines Bevollmächtigten:   _________________________________ 

6. Name in block letters | Nom (lettres capitales) |  
Name in Blockschrift:      _________________________________ 

7. Name and address of the authorized person | Nom et  
adresse de la personne habilité | Name und Adresse  
des Bevollmächtigten: (Authorization enclosed | Joindre une  
procuration | Vollmacht beigefügt)    _________________________________ 

 
 
 
 
 


